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ФОРМОЗА
Фантастическая пьеса с танцами в двух актах

ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА. 

	Келвин Формоза
	Главный герой, исполнительный директор филиала, выглядит молодым



	Робин Калкрофт


	Менеджер, приятель Келвина, молодой человек

	Паола Вэльс


	Молодая сотрудница, милая и приятная

	М-р Джуэл


	Директор филиала

	Рупперт Джеймс


	Один из менеджеров компании, мерзкий тип

	Эмилия Притчел


	Секретарь, похотливая дурочка

	Элис


	Сотрудница средних лет

	М-с Донован


	Сотрудница в возрасте, почти бабушка

	М-р Пайпель
	Представитель головного офиса, долговязый хрен в возрасте с постным лицом



	Мамбу


	Сотрудник офиса, негр

	Уборщица, рабочие, курьеры, офисные работники
	


Действие происходит в офисе филиала международной компании. Наши дни где-то в Европе.

Эпатаж, жестокость, сила чувств, пластика — что еще нужно для хорошей комедии?

Сцена 1. Введение. Ксерокс и секретарша. «Работаем, ребятки.» Паола получает цветок. Робин и Паола.
Темнота. Луч света постепенно выхватывает из темноты большой офисный стол, стоящий в глубине и посередине сцены. За столом сидит человек. Он лежит на столе лицом вниз, раскинув руки вперед - в стороны.

Раздается низкий вибрирующий звук, затем через некоторое время повторяется – это один из лейтмотивов пьесы.

Через некоторое время человек приподнимает голову, оглядывает зал, свет расширяется, неярко освещая обстановку офиса. Человек встает, обходит стол, садится на него со стороны сцены, закуривает (?), поднимает голову - наверху болтается растяжка «SALES € 70.000.000» - в недоумении рассматривает ее.

Невдалеке слева стоит большой офисный ксерокс с тумбой. Человек, это главный герой, подходит к нему – сигарета в руке – как бы в задумчивости пинает его ногой, смотрит на него, затем плюет на крышку и начинает тереть рукавом.

Справа появляется секретарша. С ее появлением вибрирующий звук прекращается, а свет становится ярче.
Секретарша.  О, сэр, вы уже здесь.
Келвин.  Ну, да. (смотрит на нее заторможено).
Секретарша (начинает ходить по сцене с планшетом, при этом делая всякие дела, в том числе прихорашиваясь).  Новости, сэр. Головной офис просит подтвердить бюджет. Вы сами займетесь, или м-ру Джуэлу? Лондон мнется, просит уточнить предложение. Фергюсон вне себя, говорит, что в драфте все расписано до последней буквы, хочет их убить. Зайдель срывает сроки. Мелье вроде бы относится к этому спокойно. Но сами понимаете, надо чтобы Руссель привел его в чувство. Ливерпуль... Ливерпуль... вроде бы все по плану.
(Говорит она безостановочно и дефилирует через сцену мимо Келвина туда-сюда. Тот идет обратно к столу и усаживается на него. Некоторое время он сопровождает ее взглядом, затем в голову ему приходит некая идея. Он складывает пальцы режиссерской рамкой и следит за ней уже рамкой.)
Да, заказчики из «Брюгге моторс» прислали заявку на обучение сотрудников... Еще нас просят подтвердить участие в выставке в Кельне... Мы же все еще хотим участвовать, да, сэр? А эти-то, эти, что проводят семинар по интеграции, хотят чтобы выступал обязательно Маерс. А мистер Пайпель... О, сэр, мистер Пайпель уже прилетел, я пошлю за ним машину...
Келвин.  Постойте, Эмили. Идите сюда. (Слезает со стола, подходит к секретарше, берет ее за локоть и тянет к ксероксу. Устанавливает возле него и начинает ходить вокруг, то приседая, то наклоняясь, и прицеливается рамкой.) Мне необходимо найти ракурс. (ставит ее сбоку от аппарата, облокотившись на него, затем притаскивает стоящее поодаль дерево в кадке.)
Секретарша.  А это необходимо для работы, сэр?
Келвин.   Безусловно. Представьте, Эмили, чего мы добились в прошлом году. Рост продаж 17%, рост прибыли 10%, филиал признан лучшим, мы заполучили трех новых корпоративных клиентов. Да каких! Шелли Электрик, Баум текнолоджис! Вы только попробуйте эти звуки на вкус, Эмми — Бауммм... Шеллиии.. Но! (машет у нее перед носом указательным пальцем). Мы делали упор на системную интеграцию, на сервис, на систему гибких скидок... Банальщина! Мы просто обязаны сделать что-то еще. Что-то, что выйдет за рамки унылого маркетинга, Можно ли сделать что-то еще? Можно! Нам нужен новый подход, новая концепция... 
Переворачивает ее грудью на ксерокс, отходит, смотрит – нет, не то. Переворачивает наоборот, заставляет лечь спиной на аппарат. Та – а она в юбке – лежит на ксероксе дура-дурой. Отходит от нее, смотрит – нет, не то.

Входит Босс
М-р Джуэл.  Доброе утро, Формоза. Доброе утро, Эмили. (Несколько озадачено)
Келвин.  Доброе утро, сэр.
Секретарша (жалобно).  Доброе утро, мистер Джуэл.
Келвин (Берет шефа под руку, глубокомысленно).  Мистер Джуэл, уже довольное долгое время я размышляю о том, что бы могли противопоставить Синьял индастриз в наступающем году. Да, я понимаю, пока мы неплохо идем по всем параметрам. Можно без преувеличения сказать, мы надрали задницу этим Французикам. Однако, время ли почивать на лаврах? Меня не оставляет мысль, что наш маркетинг слишком стандартен, слишком шаблонен. Кого сейчас удивишь политикой экономического благоприятствования? Нет, нынче нам  крайне необходима новая, незатертая, искрящаяся, я бы сказал, концепция. То, что могло бы сломать стереотипы, сидящие в головах наших потенциальных клиентов… Я бы сказал, что это могло бы быть, скажем, очеловечивание бизнеса... Партнер, который больше чем партнер, партнер, который становится вашим другом. Ну, Вы понимаете?
М-р Джуэл.  Ну, да…
Келвин.  В наше время мы проводим на работе большую часть времени, можно сказать, живем на работе, люди устают от общения с бездушием бизнеса, его технологичность убивает их. Кто разделит с ними эмоции, радость побед, удовлетворение от труда, поддержит в минуты сомнений, разделит тревоги?.. Ну, Вы понимаете?
М-р Джуэл неуверенно кивает головой.
Секретарша.  Мистер Формоза? (жалобно)
М-р Джуэл.  Ну, да. (смотрит на Эмили) Лежите, лежите!
Все подходят к Боссу, кто-то складывает руки на груди – с умным видом рассматривают Эмили.
Келвин.  Так что скажете?
М-р Джуэл (категорически).  Я за! Готовьте проект.
Секретарша (жалобно).   Можно слезать?
М-р Джуэл.  Да-да. И давайте почту.

Уходит. В это время с разных сторон по очереди подтягиваются сотрудники фирмы, останавливаются вокруг.

Келвин (оглядывает сотрудников).  Ну что, ребята, новый ударный день. Hey guys! За работу! 
Хлопает в ладоши, все приходит в движение, начинает звучать ритмичная бодрая музыка, все ходят, говорят по телефону, из принтера лезет и лезет бумага, сверху начинают сыпаться листы А4, приходят и уходят курьеры.
За работу! За работу! Давайте встряхнемся. Давайте вспомним, что мы орлы, что мы круты. Мы можем все! За работу!
Останавливается посередине сцены, разговаривает о чем-то по телефону, затем заканчивает разговор и телефоном дирижирует процессом – все в ритме музыки. Все это длится некоторое время. Затем он как бы начинает терять интерес к происходящему, его взгляд останавливается на Паоле, которая сидит за столом спереди справа на сцене. Задумчиво смотрит на нее. Движения Паолы становятся все медленнее. Она замирает.

Раздается низкий вибрирующий звук, всякое движение останавливается, все замирают в той позе, в которой их застал момент.

Келвин медленно подходит к Паоле, садится сбоку на ее стол, смотрит на нее.
Келвин.  Здравствуй, Паола. Ты хороша сегодня. Впрочем – как и всегда. Тебе идет этот деловой вид. Ты свежа и обаятельна. Тонкие пальцы так ловко скользят по клавиатуре, когда ты пишешь мейлы. Костюм безупречен. Прядка упала на лоб. Но это не может уязвить твое совершенство, ибо и она великолепна. 
Достает из внутреннего кармана цветок, ставит на стол в стакан, встает, уходит. Паола поворачивает голову, видит цветок.
Паола.   Ой! (С этими словами все приходит в движение.) Смотрите, опять.
Все поворачивают головы в сторону Паолы. Всеобщее удивление.

​Паола.   Это же надо! (Она прелестна и не дура.)

Начинает звучать музыка. Паола берет букетик в руку, выходит из-за стола, несет перед собой, проносит к середине сцены, показывая всем и любуясь.
Паола.  Что бы ни говорили, а я знаю. Просто у меня есть свой дух. Он оберегает меня, и заботится обо мне. И, конечно же, он добрый. (начинает перечислять) И, конечно же, он невидимый. Ну еще бы, ведь он же дух. Хотя было бы интересно взглянуть на него. Хотя бы одним глазком. И, конечно, он знает обо мне все. Все?! О боже! (прикрывает рот ладошкой, затем прыскает) О-боже... О боже...
Уже некоторое время посередине сцены стоит Джеймс и скептически следит за Паолой. Затем он складывает руки на груди и делает уродское движение подбородком.
Джеймс.  О, мой дух, мой покровитель, приди ко мне. (Передразнивает Паолу противным голосом).

Паола останавливается, оборачивается, затем подбоченивается и с вызовом смотрит на Джеймса.
Паола.  Да. У меня есть дух. Ты не веришь?
Джеймс.  Да что за ч-ч-ч-ч! Да что за чушь такая! (От возмущения он не находит слов) Чушь-то какая. Чу-ушь.  Ты можешь верить в такие глупости? Ну как, как ты можешь верить в подобные глупости? Ну мы где живем — здесь или где? Какие духи. Боже мой только куриных ножек еще не хватало.
Паола.  Ну, допустим. А это что?
Джеймс.  Это (с вызовом) — цветок. Цветокус вульгарис. (Делает движение рукой)
Паола.  И?
Джеймс.  Что «и»?
Паола.  Ну и откуда он взялся?
Джеймс.  Да й-й (Снова не может говорить от возмущения) Да я-то откуда знаю. Вон, Робин подбросил. (Показывает на Робина, который проходит мимо с бумагами, на ходу что-то просматривая).
Робин.  Что-что? (Поднимает голову)
Паола.  Да вот, Джеймс говорит, что это ты мне цветы подбрасываешь.
Робин.  Я? Нет. Я не подбрасывал...
Джеймс.  А-а-а! (Машет руками от возмущения) Жулье! Самое настоящее жулье. Ну е! Ну с утра с самого какой-нибудь фигней настроение испортят! (Уходит)
Робин.  Паола ты не думай. Я имел ввиду, что ты очень милая. Просто я не...
Паола.  Да ладно тебе! О, о, о (Машет цветком перед носом Робина).

Затем Паола отступает на шаг, приподнимает цветок и начинает с ним пританцовывать «та-та, та-та», помахивая перед носом Робина, затем расходится и начинает танцевать по-настоящему (начинает звучать музыка), играет с цветком, поднимает над головой. И вдруг – бросает оземь как змею. Музыка обрывается.

Паола смотрит на цветок, медленно тянется к нему – по нарастающей начинает звучать музыка – затем резко отдергивает руку. В тишине раздается низкий вибрирующий звук. Паола становится на колени, тянется к цветку. Робин постепенно приближается к Паоле, смотрит на нее и на цветок. Тихая музыка идет фоном.

Робин.  Что случилось? Ты бросила его?
Паола.  О, с ним связано нечто опасное, я чувствую, нечто такое, что заставляет насторожиться. Неестественное и дикое. Я чувствую себя рядом с ним открытой и беззащитной, как будто знакомый мир исчезает, и в смутной дымке исчезает и все, что известно и правильно.
Робин.  Он пугает тебя?
Паола.  Да. Нет. Ты не понял. Это совсем другое ощущение. В нем есть пугающая глубина. И она затягивает, заставляет смотреть в себя, глубже и глубже.
Робин.  Избавься от него!
Паола.  Ннн-нет. Нет! Ну уж нет! Я все же думаю, его мне подарил хороший человек. Надеюсь...
Робин.  Отлично! Хорошо, что хоть человек. А ты-то откуда знаешь? Ты же не знаешь, откуда он взялся.
Паола.  Человек хороший.
Робин.  Вот еще!
Паола.  Хороший!
Робин.  Ерунда!
Паола.  Хороший и сильный.
Робин.  А, может быть, это я тебе его подарил.
Паола.  Ты? (смеется) Милый Робин, ты веселый, ты смешной, хороший, но это не ты. Иди сюда. (Робин подходит, она берет его руку и тянет к цветку. Раздается электрический звук. Робин отдергивает руку. Паола заразительно смеется. Затем протяжно говорит.) Он сильный! И не даст меня в обиду.
По сцене проходит Келвин с каким-то листком бумаги в руках и случайно слышит их разговор. Слушает с интересом.
Паола.  Он большой! (Берет цветок в руку, в процессе монолога  поднимает над головой, выгибается, опираясь на руку, запрокидывает голову, закрывает глаза.) Он глубина. Он закрывает мои глаза. Он внутри меня.
Ложится, изгибается, встает, смотрит на цветок. Келвин подходит, все замирает, тягучая музыка. Берет ее за руку, держащую цветок, опускает вниз, чтобы не мешала и смотрит ей в глаза. Раздается низкий вибрирующий звук. Келвин встает и отходит в задумчивости.
Паола.  Он смотрит мне в глаза. (Поворачивает голову к зрителям.) Да, он смотрит мне в глаза. Иногда я могу поклясться, что он так близко, что я могу дотронуться до него рукой. Не верите? Я сама не верю.

Мне кажется, что когда я увижу его, я сразу его узнаю, да, сразу узнаю. А он скажет.  «Здравствуй, милая!»
Встает и кружась с цветком со смехом убегает.

Сцена 2. Робин и секретарша. 

Появляется секретарша.
Секретарша (игриво).  Ах, Робин, а у меня для тебя почта.
Робин.  Да, мисс…
Секретарша (нетерпеливо).  Сколько раз говорила, зови меня просто Э-ми-ли.
Робин.  Хорошо, Эмили. (собирается уйти).
Секретарша.  Робин, да ты глухой, что ли? Я же сказала, что у меня для тебя по-чта. (становится перед ним и трясет конвертами) По-чта, понимаешь. (Игриво) По-чта, понимаешь?
Робин.  Да, Эмили, почта.
Секретарша.  И что? Ты не хочешь ее посмотреть?
Робин.  Хочу, наверное.
Секретарша.  Ну смотри!

Робин тянется за конвертами, но секретарша игриво отводит руку и потряхивает конвертами.
Секретарша.  Ну же, надо постараться! Ну старайся же, старайся! (Робин безуспешно пытается дотянуться до конвертов. Неожиданно секретарша прижимается к Робину).
Секретарша.  Вот! Уже хорошо! Умничка! А то.  «наверное — наверное». Почту надо уметь смотреть. Не все умеют. Но тебе повезло. Ты даже не представляешь, как тебе повезло. Я тебя научу. Всему научу. С бо-о-льшим удовольствием. (Гладит его по животу) О! Почта! 
Робин.  Эмили. Я ведь тебя не люблю.
Секретарша.  О-о-о, какая глупость. А ты люби! Разве я не красива? Смотри! (отходит от него, принимает разные привлекательные позы в стиле вамп. Затем начинает потихонечку подтягивать вверх юбку) Ну, разве я не прелесть?!
Робин.  Прелесть.
Секретарша.  Ну вот видишь. (подходит и пытается поцеловать).
Робин.  Эмили, у меня ведь есть девушка.
Секретарша.  Кто? Эта плюгавенькая? Ой, да не смеши меня. Я ведь видела ее. Смотреть не-на-что. А я меня есть-на-что! Ты же видел? Видел? Тебе понравилось?
Робин.  Понравилось.
Секретарша.  О, почта! (кидает в сторону конверты и бросается обнимать Робина) Ну, целуй же меня, целуй!
Робин (пытаясь высвободить рот).  И что я должен делать? 
Секретарша.  О-о-о! Вот это хороший вопрос, правильный! Замечательный вопрос! Все! Сначала... нет! Пожалуй, сначала...
В это время слышится шум. Эмили оглядывается, она разгорячена, резко сдувает прядь, упавшую на лицо.
Секретарша.  Все, абсолютно все! Но-не-здесь-и-не-сейчас.
Начинает судорожно одергивать одежду и приводить себя в порядок. Замечает конверты, валяющиеся на полу.
Секретарша.  О, черт. (начинает собирать конверты. Оглядывается на Робина) Что стоишь-то?! Помогай. .
Секретарша (продолжая собирать, напевает).  Но-не-здесь-и-не-сейчас. Но-не-здесь-и-не-сейчас. Но-не-здесь-и-не-сейчас.
Собрав конверты радостно и хищно осматривает Робина. Затем бьет его пачкой конвертов чуть пониже живота.
Секретарша.   Что делать! Ах ты, что делать! Что делать! (уходит).
Появляется Келвин, едва сдерживая смех. Смотрит на Робина, затем не выдерживает, и уже начинает хохотать в открытую. Робин смущен и ретируется. Келвин пускается в пляс под грянувшие африканские барабаны. Ритм, дикая пляска, вспышки света. Кто-то появляется.  что за музыка?
Келвин (в недоумении).   Музыка? (Он уже сидит на столе, в руках лист бумаги, который он внимательно изучает.)

Ладно. Служащие входят и начинают наводить порядок. Стол, на котором сидит Келвин, начинают катать по сцене туда сюда. Келвин не выдерживает, вскакивает на стол и снова начинает отплясывать под барабаны, теперь – весело и кривляясь. Так его и увозят. В это же время подготавливают декорации к следующей сцене. Свет стихает.

Сцена 3. Келвин и Робин. Упреки Робину. Монетка.

Вечером того же дня, в офисе тишина, свет горит приглушенно. Робин входит в комнату, где сидит Келвин. Тот сидит за столом, закинув ноги на стол.
Робин.  Ты еще здесь?
Келвин.  Да.
Робин.  Представляешь, история с цветком получила продолжение. Сегодня утром. Паола сидит за свои столом, правит отчет. Сидит, правит, и вдруг – бац!
Келвин.  Ну?
Робин.  И вдруг – бац!
Келвин.  Что бац?
Робин.  Цветок! 
Келвин (Прыскает от удивления и подскакивает). Да ты что?
Робин.  Ну! 
Келвин.  Да не может быть!
Робин.  Да говорю тебе! Сам бы не поверил никогда. Но я собственными, собственными собственными глазами видел. Не было — и бац! Я охреневаю. Чертовщина какая-то. Слушай, а ты в чертей веришь?
Келвин.  Чертей?
Робин.  Ну да, в дьявольщину?
Келвин.  Ты имеешь в виду в Сатану, падшего ангела, и духов, низвергнутых вместе с ним?
Робин.  Да, вроде... А что есть еще какие-то?
Келвин (серьезно).  Силы, неподвластные нам, имеют разные лики.
Робин (озадаченно).  Так веришь?
Келвин.  Верю.
Робин (озадаченно).  Н-да. Вот бы не подумал. (вновь оживляясь) Да, представь, а Паола. Цветок взяла, смотрит на него и говорит (с пафосом).  «Я знаю, кто мне его подарил!»
Келвин.  И кто же?
Робин.  Человек!
Келвин (снова прыская с высшей степенью удивления).  Да ты что?!
Робин.  Да, говорит, человек.
Келвин.  Вот на!
Робин.  И я чувствую, что он человек сильный. 
Келвин.  Ого!
Робин.  Что он хороший.
Келвин.  Да ты что?! А впрочем, я ей верю.
Робин (озадаченно).  В каком смысле?
Келвин.  Ну, верю, что человек, что хороший. Он дарит ей цветы, проявляет внимание. И Паола девушка очень достойная.
Робин.  Да нет, я понимаю, конечно...
Келвин (прерывает).  А ты?
Робин.  Что я?
Келвин.  Веришь? В чертовщину?
Робин.  В чертовщину?
Келвин.  Да.
Робин.  Я?
Келвин.  Ну да, Робби, ты, ты.
Робин.  Нет, конечно.
Келвин.  А почему?
Робин.  Ну.... Я материалист.
Келвин (с досадой).  О-о-о! Святые угодники! Послушай, Робби, я знаю тебя уже год. Ты нравишься мне, ты молод, умен. Я люблю с тобой поговорить, поболтать о том, о сем. Недавно на твоей страничке в фейсбуке я прочитал эту фразу, помнишь? (цитирует) «Странно, но никто не интересуется по-настоящему важными вещами. Кем работаешь? Сколько получаешь? Куда ездишь отдыхать? Какая машина, и когда ты менял ее последний раз? Вот и все, что интересует других. Ну, плюс еще «какое любимое блюдо?» и «есть ли семья?»… Даже если я подробно и добросовестно отвечу на все эти вопросы, что вы узнаете обо мне? И никому не придет в голову спросить, что я чувствую, когда летней ночью смотрю на мерцающих в темноте светлячков. Или когда слушаю шелест ветра в зарослях тростника. » Да?

Но прости меня, Робби, иногда ты ведешь себя как последний болван. Да, у тебя все в порядке. На работе все тип топ, мы с Джуэлом довольны. Ты образцовый менеджер. Три десятка таких – и можно творить чудеса. Но, боже, как ты, медлителен!
Робин.  Я?
Келвин.   Если бы знал, как нестерпимо больно мне смотреть на то, КАК ты медлителен, как неуклюж, как топчешься на месте, не в силах сделать простенький шажок. И топчешься, и топчешься. И время проходит сквозь тебя, как сквозь сито. Время идет, оно бесконечно, но оно безвозвратно.  А что ты знаешь, Робби? Что ты видел? О чем думаешь? Ну да, скажешь — а чем я хуже других? Мимо выставок не хожу, и книги кое-какие читаю. Не обыватель, не затворник.

Да! Но ты не пробовал взять и сжать время рукой? ТАК, чтобы оно билось в твоей ладони, тугой, пульсирующей материей? Не так, банально, а чтобы оно билось?

Какие чувства бередят тебя? Я имею в виду не голод, не похоть, и не желание отлить. Я имею ввиду более сильные вещи и чувства. Более сильные, Робби? Ты испытывал ощущение силы? Предчувствие… В конце концов, любовь? Ты хотя бы любишь?
Робин (после паузы).  У меня есть девушка.
Келвин.   Любишь?
Робин.  Мы вместе пол-года.
Келвин (щелкает пальцами перед лицом Робина).  Любовь, Робби! Я сказал - любовь.  
Робин (убитым голосом).  Она очень хорошая.
(Келвин отклоняется, презрительно смотрит на Робина и садится на стол, скрестив руки на груди.)
Робин (после паузы).  Да...
(Келвин продолжает молчать.)
Робин.  Да, я знаю. Знаю, о чем ты. Знаю, что любовь может быть очень сильна.  Все знают. Все знают и… Что хочешь ты от меня? Да, это не любовь.
Келвин.   Хотеть за тебя я не могу. Есть ты.
Робин.  Я знаю, что любовь может быть велика. Когда испытаешь ее, поймешь, насколько. Говорят...
Келвин продолжает молчать.
Робин.  А что я? Я жду. Когда-нибудь придет. А может случиться, и не полюблю.
Келвин.   Не полюбишь?
Робин.  Если судьба, судьба так…
Келвин.   Судьба! О-о-о! (ложится на стол) О, боже! Судьба... судьба... (оценивает свои слова, шевелит в воздухе пальцами руки) Судьба… (задумывается, пытается сформулировать) Судьба…
Робин.  И если я не полюблю…
Келвин (переводя взгляд на Робина).   Не полюбишь? Отлично! А куда же ты денешься?

Ах, дружок, (задумываясь)  силы, окружающие нас, настолько велики, настолько велики, что ускользнуть от них совершенно невозможно. Только слепцы могут находиться в неведении. Как щепки скользят они по краю бытия, не в силах ни плыть, ни повелевать, ни даже осознать, что же такое бьет им в морду и бросает вверх, а затем вниз, а затем снова вверх и снова вниз. Как мусор на поверхности океана, единственно на что они способны, это выполнить свое бездарное предназначение – плыть и, достигнув точки, быть выброшенными на берег где-нибудь на пляже на Гавайях, а может и в Бретани или Нормандии, не важно,  ибо кладбища мусора так многочисленны.
Робин.  Ну-да, лирическое отступление.
Келвин (сверкает глазами).   Ты уверен? (Достает из кармана монетку и кидает ее Робину.) Лови!
(Робин ловит монетку.  При этом раздается электрический звук. Робин дергается и роняет монетку. Из рук вываливается и папка, которую он держит. Листы из папки рассыпаются по полу.)
Робин.  Что это было?
Келвин.   Где?
Робин.  Ты что, не заметил?
Келвин.   Нет, а что?
Робин.  С ума сойти.
Наклоняется к монетке, снова раздается электрический звук. Робин отскакивает. Он в недоумении. Осторожно обходит монетку, наклоняется к папке – та же история. К одному листу, к другому – то же самое. Он сдвигает листы ногой в кучу и захватив их рукавами (или подвернувшейся по руку тряпкой) уходит в полной растерянности.

Келвин откидывается на стол и невесело хохочет. «А-а-а», почти как стон. Затем встает со стола и насвистывая что-то собирается и уходит.

Однако, почти выйдя, он вдруг замирает. Раздается знакомый вибрирующий звук. Некоторое время Келвин стоит неподвижно, затем пластично разворачивается и делает несколько шагов к центру сцены. Вибрирующий звук. Келвин протягивает руку и как бы пробует рукой упругую мембрану, разделяющую пространство по вертикали. Оценив ее вещественную сущность, он закидывает голову вверх и пристально вглядывается в ее невидимое продолжение. Затем чуть поворачивает голову к зрителям.

Келвин (про себя).   Эх. Мой мальчик. У-ху-ху... Снова поднимает голову, пробует на упругость мембрану. Вибрирующий звук. Свет гаснет.)

Сцена 4.  Совещание. Водружение на колесо.

(Где-нибудь в начале этой сцены Джеймс ворует папку из кейса Паолы.)

Из центрального офиса приезжает один из боссов. Первоначально сцена пуста, затем начинает звучать бодрая ритмичная музыка, и возникает движение. Проносятся сотрудники с бумагами, по одной диагонали сцены, затем по другой, взлетают в воздух бумаги. Келвин в деловом костюме, подтянут и собран.

Сотрудники снова на сцене, сбоку появляется шеф, сопровождающий долговязого хрена в очках и с постным лицом - м-ром Пайпелем. Шеф что-то рассказывает ему, жестикулируя. Все почтительно расступаются.

Шеф с Пайпелем проходят сцену, останавливаются. Шеф продолжает рассказывать, Пайпель уныло кивает. Снова проходят. На середине сцены шеф гордо показывает Пайпелю на растяжку «Sales» на верху и продолжает убедительно и красноречиво распинаться. Пайпель долго пялится на растяжку.

Затем идет представление сотрудников. Все по очереди подходят, шеф представляет, а Пайпель с кислым видом жмет им руки.

В течение всего этого времени работники в униформе развозят мебель и расставляют ее для совещания.

На передний план выходит секретарша. Она дает последние указания рабочим, отсылает их и подает сигнал к началу совещания. Все рассаживаются,в это время Паола подбегает к Келвину в волнении.  «Я нигде не могу найти папку с материалами. Боже мой, что я буду делать на совещании, там столько цифр.»

Шеф садится рядом с Пайпелем. Музыка затихает.

Шеф встает. Он доволен, потирает руки и начинает речь. 
М-р Джуэл.  Ну что ж, как только убедительно доложил нам м-р Формоза об итогах нашей работы, нам есть, чем гордиться. Мы еще раз подтвердили, что наш филиал достойно поддерживает высокую планку достижений нашей компании. Мы славно поработали, и нам есть о чем рассказать. М-р Пайпель.
М-р Пайпель.  М-да, весьма впечатляюще. Акционеры весьма впечатлены. Ваша компания лидирует среди сестринских компаний по большинству основных показателей. Хочу сказать, что совет директоров принял решение создать инновационный хаб на вашей базе с тем, чтобы именно вы возглавили наше продвижение в Северной Америке.
М-р Джуэл (кивает).  Я думаю, мы готовы к этому. Более того, нами сделаны серьезные проработки, внушающие очень и очень оптимистические ожидания. С Вашего позволения мисс Вэльс доложит нам об этом.
Паола нерешительно встает.
М-р Джуэл.  Прошу Вас.
Паола (не очень уверенно).  Э-э-э... Мы провели исследование Северной Америки в свете возможности вхождения нашей компании на рынок корпоративных решений. Удовлетворенность качеством корпоративных систем крупных и средних компаний оказалась значительно ниже ожидаемых цифр.
Джеймс.  Сорок семь. Сорок семь процентов, сэр.
М-р Пайпель.  А Вы… тоже занимаетесь этим, э…
Джеймс.  Джеймс, Рупперт Джеймс, сэр. Я курирую Норвегию и Исландию, но занимаюсь вопросами экспансии в Северную Америку, которая сулит огромные дивиденды нашей компании. 
Паола.  А... То есть, серьезный игрок, имеющий на руках такие козыри как у нас, имеет все шансы воспользоваться ситуацией, войти на рынок и безболезненно занять от 12 до 20 процентов. Хочу отметить, что немалое количество руководителей высказало намерение ознакомиться с преимуществами, предоставляемыми нашими системами.
Джеймс.  Симптетик. Саймон  Коммон Текнолоджис. Дженерал Констракшн. Абрахам энд Маслоу, сэр. Только представьте!
Паола.  Да. Мы...
Джеймс (прерывает).  И это только гиганты. Если сюда добавить средний дивизион -   Метчел, Онтарио Эксед, Мэдисон - картина становится просто изумительной.
М-р Пайпель.  Хм...
Паола (неуверенно).  Да. Вот. Как совершенно верно сказал м-р Джеймс, те наработки, которые мы сделали, фактически подвели нас к возможности начать в самое ближайшее время. Полный список наших целей приближается к трем десяткам.
М-р Пайпель.  Можно ознакомиться?
Паола.  Что-что?
М-р Пайпель.  Ну дайте мне. (протягивает руку)
Паола.  Я...
М-р Пайпель (нетерпеливо).  Давайте же.
Паола (после заминки).  М-р Пайпель, у меня нет сейчас этих данных. Я смогу распечатать вам их после совещания.
М-р Джуэл (после паузы).   Да-да. Мисс Вельс, сделайте это сразу после того, как мы закончим. А сейчас продолжайте, пожалуйста.
Паола.  Вот. Кроме того, наше исследование показало сильную дифференциацию регионов    по потенциальной коммерческой привлекательности. 
Джеймс (напористо).  Идея состоит в том, что открывать региональный офис в Нью-Йорке или Чикаго не оптимально. Гораздо проще и эффективней сделать это в Канаде. Лично я предлагаю в Торонто. (Паола от такой наглости не может ничего сказать и только всплескивает руками).Торонто не просто экономический центр Канады, многие транснациональные корпорации имеют там штаб квартиры, и это площадка, с которой мы выйдем в США.
Паола (себе).  Это же моя идея!
Джеймс (увлеченно и самодовольно).  Я не только считаю, что такой вариант обеспечит наиболее легкий вход на рынок. Он позволит сделать это максимально быстро. Я готов развернуть сеть в  Канаде с базой в Торонто в течение семи месяцев.
М-р Пайпель.  Очень, очень интересно. Как Вы сказали Вас зовут?
Джеймс.  Джеймс, сэр. Я готов начать работу по развертыванию сети немедленно. Безусловно, мне потребуются ресурсы не только нашей компании, но и головного офиса.   Небольшая плата за грандиозный успех, который нас ожидает. Я думаю также привлечь к этому отдел м-с Вельс. Разумеется, пока не будет укомплектован штат подразделения. Я готов вылететь в Торонто немедленно, как только будет получено указание.
М-р Пайпель.  Х-м, я думаю, за этим дело не станет. Судя по всему Вы способный молодой человек и далеко пойдете. Не правда ли, м-р Джуэл?

Актеры сидят амфитеатром к зрителям, посередине проход. Сзади – колесо, но вне своего предназначения оно выглядит как обычный объект и не навевает никаких ассоциаций.

Наконец, Келвин теряет терпение от мерзкого поведения Джеймса, он делает резкое движение рукой вверх, и все вокруг замирает. Исключение составляют Джеймс и Робин. Но Робин сидит неподвижно и просто ошарашено наблюдает за происходящим. Келвин идет к Джеймсу, он делает раздвигающее движение рукой вправо, и актеры правее Джеймса отклоняются вправо, раскрывая проход, влево – и остальные отклоняются в другую сторону. Келвин делает поднимающее движение – и Джеймс поднимается, швыряющее – тот летит на землю – на живот, раскинув руки, лицом к зрителям. Келвин поднимает его за волосы. «Мерзкая сволочь». Отпускает, встает, снова поднимает, бросает еще и еще раз, затем подтаскивает к колесу и начинает привязывать. 

Келвин.  Ты думал, тебе все можно. Думал, что самый умный, самый ловкий. Мерзкий ублюдок. Думал, что можешь попирать тех, кто слабее тебя. Думал, что все всегда сойдет с рук. Ведь ты так крут, так хорош. На твою беду ты вляпался. Ибо не все слабы, кто кажется слабым, и не все те, какими ты их видишь. И если бы ты знал это, то услышав имя Келвина Формозы, сидел бы тише воды, потому что ты мне не нравишься, потому что я больше не собираюсь тебя терпеть и потому что я сильнее тебя.
Келвин заканчивает привязывать Джеймса к колесу. Тот в шоке, смотрит на Келвина дикими глазами. Келвин еще раз с ненавистью и презрением оглядывает привязанного  Джеймса, отворачивается от него и идет на место. Тут он замечает Робина, который смотрит на него, поворачивает голову, их взгляды пересекаются. Робин привстает, но Келвин выбрасывает руку в его сторону и указывает пальцем. Затем предупреждающе наклоняет в его сторону голову. Робин садится и продолжает молчать.

Келвин проходит на свое место и становится за своим стулом, облокотившись на его спинку стула. После этого общая неподвижность прекращается.

Все смотрят удивленно на то место, где сидел Джеймс.
М-р Пайпель.  Э-э, а где молодой человек, этот, как его? Хопкинс?
М-р Джуэл.   Джеймс.
М-р Пайпель.  Да-да, Джеймс.
Келвин (пододвигая стул и садясь).   В Торонто, сэр.
М-р Пайпель.  В Торонто?
Келвин.   Да, в Торонто.
М-р Пайпель.  Уже? Как собственно?..
Келвин.   Сел в самолет и улетел.
М-р Пайпель (не может прийти в себя).  Х-м, х-м, х-м, надо же, какая расторопность. Да, просто удивительная. Да-а (одобрительно трясет головой)

Келвин щелкает пальцам. Все замирают,  Пайпель застревает в своем движения головой. Келвин соединяет ладони перед грудью и наклоняет голову, касаясь губами кончиков пальцев, некоторое время смотрит перед собой, затем разводит руки.
Келвин.   А сейчас мисс Вельс сделает доклад о перспективах внедрения корпоративных  решений и планах усиления влияния компании в Северной Америке. 
Обходит стол, достает из портфеля Джеймса папку, украденную им у Паолы,  и кладет ее перед Паолой.
Паола (видит папку и восклицает).  Ой, вот же она. 
Берет папку и прижимает ее к груди. При этом все снова приходит в движение, только Пайпель продолжает качать головой. Сотрудники замечают это, что вызывает всеобщую неловкость. Все сидят и не знают, что делать. Келвин подходит к Пайпелю сзади и проводит рукой по его голове, как гладят ребенка. Тот приходит в себя.
М-р Пайпель.  Спасибо, мистер Формоза, Вы очень любезны, у меня как раз пересохло в горле. (берет стакан и отпивает) Прошу Вас, мисс Вэльс. Насколько я понимаю, Вы собираетесь нас удивить.
Паола (встает, прижимая папку к груди, на лице выражение счастья).  Спасибо, мистер Пайпель. Я попробую.
Прижимает папку к груди еще сильнее. «Да! Да!» Делает несколько вращательных движений, вскидывает руки вверх. «Да!»

Коллеги хлопают.
М-р Пайпель.  Спасибо, мисс Вельс, весьма... весьма... Ну что же, на этом, думаю, можно закончить. Мистер Джеймс, давайте обсудим несколько деталей. Мисс Вельс.
Пайпель берет Паолу под руку, уходят. За ними Джуэл. Все начинают расходиться.
Джеймс (внезапно колеса, до этого он сохранял неподвижность).  Ты, скотина, ублюдок, сними меня отсюда! (пытается вырваться) Ты не представляешь, что я с тобой сделаю. Я смешаю тебя с грязью! Я уничтожу тебя! Думаешь, это пустые угрозы?! Ты сгниешь в тюрьме! О, как ты пожалеешь. Ничтожество, ты давно стоишь на моем пути. Я следил за тобой. Я знаю каждый твой промах….
Келвин сначала молча смотрит на Джеймса, затем начинает рассматривать свои ногти.
Джеймс.  Скоро, когда меня найдут.
Келвин.   Тебя не найдут.
Джеймс (после паузы испуганно).  Почему? Ты собираешься меня убить?
Келвин.   Убить тебя? Ты и так мертв.
Джеймс.  Что ты хочешь сказать? Что ты со мной сделаешь?
Келвин.   С тобой? Ничего. Прости, но я ничего не могу с тобой сделать. Тебя уже нет.
Джеймс (истерично).  Что ты имеешь ввиду? Что ты имеешь ввиду? Что ты имеешь ввиду?
Келвин подходит и толкает колесо ногой, оно уезжает, однако не сразу -  крутится по сцене,  мебель тоже начинает двигаться, образуя вихрь. Джеймс при этом истошно орет, периодически повторяя «Что ты имеешь ввиду?»

Сцена 5. Эпизод на тему добра и зла.
Келвин стоит посередине сцены лицом к зрителям, расставив ноги, он «в себе». Робко заглядывает Робин. После некоторого раздумья он заходит и боязливо приближается к Келвину. Заметив колесо, его заметно передергивает, и он коротко крестится.
Келвин.   Робин!
Робин.  Да...
Келвин.   Ты пришел ко мне?
Робин.  Да...
Келвин.   Из-за этого? (Не глядя, показывает на колесо сзади)
Робин.  Да…
Келвин.   Тебе страшно?
Робин.  Да...
Келвин.   Тогда зачем пришел?
Робин.  Ммм...
Келвин.   Ясно. Ты считаешь, что я жесток.
Робин (обреченно).  Да...
Келвин.  Ты говоришь, что я жесток… Ты считаешь меня злым… Мой мальчик, ты сумел заглянуть в мою суть, смог увидеть, что я есть, но увидел не то. Я действительно злой, ибо несовершенен. Добро составляет лишь часть меня, настолько малую, что голова кружится, когда осознаешь, насколько велика та, остальная часть, не являющаяся добром. Я пустыня, я камень, лишь росчерком отображены черты лица моего, остальное - первородный базальт, глыба, не ведающая сострадания. Из праха созданный, насколько далеко я от праха? Быть может, и сейчас я есть прах. Дышать, ходить, говорить... Когда совершается великое превращение? И совершается ли оно? Вопросы, повисающие втуне, ибо нет ответствующего. Знаю только лишь, что и уйду я несовершенным.  (Поворачивается к висящему Джеймсу).
Я недобр. Наблюдая, как извивается эта ущербная душа, я не делаю ничего. Смотреть и быть наблюдателем. Видеть рождение, смерть, существование, осознавая, что законы его открыты тебе,   – это ли не величие, но в этом нет доброты, ни атома. Бдящие в темноте и  и ты, наблюдающий со стороны. Я не сделал ничего. Не открывал ему глаза, не помогал, не мешал и даже не убил.
Робин.  Как можешь говорить ты об убийстве как о благовидном деле?
Келвин (поворачивается к Робину и в упор смотрит на него).  Не благовидном. Но и не самом худшем. Зло кроется в том, что один человек убивает другого, но большее зло сокрыто в том, что человек настолько несовершенен, что имеет потребность убивать.
Робин.  И ты имеешь потребность убивать?
Келвин.  Нет, конечно же! Я говорил об освобождении, от избавления от бремени тяжелого и никчемного существования. Посмотри на него, он ошибка природы, он ничтожен. Когда его ущербная сущность вернется в землю, часть скверны уйдет из этого мира, и воздух станет более прозрачным, потому что очистительное гниение пожрет то, чему не должно было являться на свет. Не исцеление ли это?
Робин.  Ты господь бог?
Келвин.  Нет, я не возомнил себя богом, если ты это имеешь в виду.
Робин.  И, однако присвоил себе право казнить и миловать.
Келвин.  Зло во всем. Зло в том, чтобы казнить, и зло в том, чтобы не казнить. Ведь я могу уничтожить его одним движением пальца. И, заметь, при этом я только наказал его.
Робин.  Наказал за что?
Келвин (после небольшой паузы, смеется, пойманный Робином).  За Паолу!
Робин.  Это так по-человечески.
Келвин (глядя на Робина немного исподлобья).  Я хоть раз говорил о том, что я не человек? (после небольшой паузы) Но ты прав. Есть и другой выход. Всегда есть другой выход. (Подходит к колесу и внимательно рассматривает Джеймса, бормоча) Джейс-Джеймс-Джеймс... 

И так, что же я, человек Келвин Формоза могу сделать для тебя, человека Р.О. Джеймса, если тебя не убивать, не превращать в пыль и не предавать забвению, не отрывать руки,не отрывать ноги и не сжигать адским огнем? Ответ - очевидно, не отрывать руки и ноги и не сжигать. (Смеется, затем обращаясь к Робину, который заметно расстроен) Робин, Робин, ну что ты! Я пошутил. Я обещаю, мы что-нибудь придумаем, обязательно придумаем. Мы попробуем не отрывать ему ноги. (обнимает Робина за плечо) Ну, а если два таких классных парня, как мы с тобой, решают не отрывать никому руки и ноги, у них просто не может не получиться!
Входит Паола, видит, что Келвин с Робином и поворачивается, чтобы уйти. 
Келвин (выпроваживает Робина).  Заходи-заходи!
Паола ждет, пока Робин уйдет. Келвин смотрит на нее доброжелательно и вопросительно.
Сцена 6.  Разговор Робина с Паолой
Паола.  Э-ммм... (разводит-сводит руки) На самом деле у меня нет к тебе вопросов по работе. Да и не по работе тоже... Даже не знаю... Просто захотелось зайти.
Келвин.  Это хорошо. Я очень рад, Паола.
Паола снова разводит и сводит руки, стесняется, делает извинительное движение головой. Келвин замечает в ее руке цветок.
Келвин.  Это тот самый?
Паола.  Угу. (Показывает цветок)  Странно так. С одной стороны, я привыкла, и каждый раз жду. А с другой...
Келвин.  Что?
Паола (пожимает плечами).  Не знаю. В этом есть что-то нехорошее.
Келвин (не ожидал).  Почему?
Паола.  Я понимаю, это смешною Это всего лишь цветок. Но мне тревожно. Я начинаю стыдиться его.
Келвин.   Но почему, Паола?
В это время справа появляется Мамбу, он пришел к Келвину по рабочему вопросу, в руках бумаги. На секунду он замедляется, сортируя в руках бумаги, и за это время Келвин, заметивший его, делает резкое движение рукой, воздвигая вокруг Мамбу невидимую стену. Мамбу с размаху натыкается на стену, его отбрасывает назад, он в шоке, пытается пройти вперед — не получается, назад — тоже стена. Он начинает кричать Келвину и махать руками, но его не слышно. Через пару минут он теряет надежду, садится на пол и прислоняется к выступающей части какой-то конструкции. Сидит тупо уставившись перед собой, а потом и вовсе засыпает.
Паола (пожимает плечами).  Скажи, ты знаешь, кто дарит мне цветы?
Келвин.  Нет.
Паола.  Вот... (С заметным разочарованием)  И ты не знаешь. И Робин не знает. И Рисс, и Свенсон. Кто же дарит их? Джеймс? Миссис Притчет?
Келвин.  Миссис Притчет??
Паола (пожимает плечами).  Не знаю. В этом есть что-то нехорошее.
Келвин.  Почему?
Паола.  Я понимаю, это смешно. Всего лишь цветок. Но мне тревожно. Я начинаю стыдиться его.
Келвин.  Но почему, Паола.
Паола долго молчит, насупившись.
Паола.  Скажи, я некрасива?
Келвин (даже не может выговорить от замешательства и возмущения).  Да т... Паола, да т...
Паола (обреченно).  Я глупа?
Келвин.  Ооо!..
Паола.  Я плохая.
Келвин.  Паола!
Паола.  Плохая, плохая, плохая, плохая...
Некоторое время они повторяют эти же слова одновременно, перебивая друг друга. Затем Паола почти кричит. Бросает цветок.
Паола.  Тогда почему он не может просто подарить мне эти чертовы цветы? Почему?
Пауза. Келвин, который во время диалога как бы тянется к Паоле, замирает, а потом «возвращается к себе», складывает на груди руки и приопускает голову.
Паола.  Меня можно стыдиться.
Келвин.  Да как ты можешь говорить такое, Паола? Ты умница, ты красавица, любой почтет за честь быть с тобой рядом, или хотя бы просто пройтись с тобой... Куда-нибудь... Просто поговорить.
Паола.  Я так не думаю.
Келвин.  Да почему?
Паола.  Вот. (показывает на цветок) Я слишком ничтожна, слишком неприглядна, чтобы ко мне  можно было подойти, открыто, сказать.  «Здравствуй, Паола, ты мне нравишься». Подарить цветы, подождать после работы, предложить руку.
Келвин молчит. Паола трясет головой и отворачивается.
Паола.  Не бери в голову.
Пауза.
Паола.  Я помню, как все это случилось первый раз. Так неожиданно. У нас был небольшой перерыв, я болтала с Пенни. И вдруг он появился у меня на коленях. Пенни обомлела. Я — не то слово. Сам понимаешь, настоящее чудо. Я долго гадала, кто это. Но какой, к черту «кто», когда непонятно «как». Откуда он мог появиться?
Дальше горько.
Паола.  Потом повторилось. Еще и еще. Но... я уже не знаю, что и думать. Игрушка есть, а чуда нет. Я нравлюсь, или он преследует меня? Кто? Призрак, дух, человек? Маньяк? Ненормальный? Он подсматривает за мной!
Келвин.  Паола...
Паола.  Что?! Я не хочу, чтобы за мной следили! Не надо! 
Бросает цветок. Келвин подходит и кладет руки ей на плечи.
Келвин.  Я думаю, что ничего подобного не происходит. Просто ты кому-то нравишься, он ухаживает за тобой. Ну... немного стесняется.
Паола (сквозь слезы).  Он урод?  
Келвин.  Ум... Не думаю... Посуди сама, уроды, они встречаются не так уж и часто. Правда ведь?
Паола кивает, кладет руку поверх руки Келвина. Келвин передвигается так, чтобы быть напротив лица Паолы, наклоняется, берет руками ее лицо, затем легонько нажимает одной рукой на нос.
Келвин (вопросительно).  Ууу?

Снова нажимает. «Ууу?». Наконец, Паола реагирует, улыбается.
Келвин.  Вот и умница.
Приобнимает ее, похлопывает по спине. В это время отчаявшийся Мамбу выходит из прострации и снова начинает попытки вырваться из своего плена. На это раз он пытается использовать магию. Он вырывает из головы волосы, поджигает зажигалкой и бросает в разные стороны, экспрессивно бормоча заклинания.
Паола.  Спасибо.
Келвин.  Угу. Все в порядке?
Паола.  Да.
Келвин.  Точно?
Паола.  Угу.
Келвин.  Хорошо. Иди.
Паола.  Угу.
Келвин.  Давай.
Паола выходит. Она проходит мимо пораженного Мамбу, который растеряно смотрит ей в след, Рука вытягивается в сторону Паолы. Чуть позже мимо него проходит и Келвин. Он останавливается и укоризненно осматривает всклокоченного Мамбу, недоуменно разводит руками.
Келвин.  Мамбу?!!!

Мамбу приходит в себя, быстро-быстро собирает валяющиеся на полу бумаг, и бежит догонять Келвина, маша тому на бегу рукой.
Сцена 7.  Келвин у стойки.
Робин весь в сомненьях и вопросах, он убегает искать Келвина («Ты не видел Келвина?»).  ищет на сцене, а затем убегает за правую кулису. Пока он возвращается, на сцене появляется Келвин. Он становится, перед  левой вертикальной стойкой и начинает тянуться (делает упражнения из смеси балета и восточной гимнастики). К правой стойке подходит неопознаваемая фигура в черном с закрытым до глаз лицом. Она поворачивает к Келвину голову, Келвин кивает. Вместе они совершают движения, дополняющие друг друга в смысле хореографической целостности. Появляется Робин, он рад, что нашел Келвина.
Робин.  Я не помешаю, Келвин?
Келвин (не отвлекаясь от своего занятия и не прекращая движения).  Нет.
Робин (через некоторое время с ожиданием).  Скажи, Келвин, ты смертен?
Келвин.  Да.
Робин.  (в смятении) Как, смертен?
Келвин (без эмоций).  Да, смертен.
Робин.  А что потом? Потом, после того, как?
Келвин.  Потом – ничего.
Робин.  А как же душа? Она же бессмертна? Не может быть по-другому, ведь сила, питающая ее, бессмертна. Она так…
Келвин.  Уникальна.
Робин.  Да.
Келвин.  Это не имеет значения.
Робин.   Но что же тогда имеет значение.
Келвин.  Ничего не имеет значения.
Робин.  Ты путаешь меня. (Келвин молчит, не прекращая движений) Ты намеренно путаешь меня! Это абсурд! Это непостижимо!
Келвин.  (эхом)  Это НЕ постижимо.
Робин (почти кричит).  То, ты говоришь, что нет ничего важнее. То ничего не важно. Когда ты лжешь?
Келвин.  Всегда... Никогда... Это не имеет никакого значения.
Робин (с расстановкой).  Как-это-может-не-иметь-значения?!
Келвин.  Все не имеет значения. Отдохни.
Келвин поводит рукой, при этом человек в черном останавливается, опускается на колени, кладет на них руки и сидит неподвижно. Робин склоняется к полу, ложится и засыпает. Келвин медленным, почти балетным шагом идет к противоположному краю сцены, поднимает покрывало, разворачивается и идет обратно, таща покрывало за собой. Дойдя до Робина, он  укрывает его, опускается на пол у его головы и гладит по волосам. Свет гаснет.
II АКТ

Сцена 8. Зарядка.

Звучит ритмичная забойная музыки, раздаются смех, возгласы, затем становится слышен голос Келвина «И раз, и два, и раз, и два, и раз, и два, и раз, и два... И раз, и два, и раз и два... Молодцы, теперь в другую сторону... С правой стороны сцены появляются один за одним сотрудники компании, они прыжками в бок перемещаются по сцене, хлопая в ладоши над головой. С ними появляется Келвин, у него спортивный свисток, он руководит этим балаганом. Сотрудники один за одним скрываются в левой части сцены и затем появляются с правой.
Келвин.  Хорошо! Молодцы! Выше, выше. Миссис Донован, не отставать. Давайте, давайте. Хорошо! И раз, и два, и раз, и два. (свистит в свисток) А теперь бегом. Молодцы! Веселее!
Сотрудники также бегают кругами через сцену. Кто-то натыкается друг на друга, они смеются, возникают кучи-малы, упавших поднимают, бег продолжается. Через некоторое время Келвин поднимает руку вверх, свисток во рту, он останавливает движение и распределяет участников по сцене. Сам становится на край сцены, поворачивается к ним лицом и начинает делать показывать  танцевальные движения, сотрудники повторяют за ним. Келвин поворачивается лицом к зрителям и продолжает делать тоже самое. Вся сцена с зарядкой длится несколько минут.

В один момент на сцену выезжает колесо с извивающимся Джеймсом. Его никто не видит. Колесо проезжает через сцену и скрывается. В конце Келвин снова поворачивается к танцующим, поднимает руку вверх и начинает издавать свистки. По каждому свистку один из танцующих срывается  с места и убегает за кулисы. В конце Келвин остается один, он снова поворачивается к зрителям и делает несколько изысканных па, затем делает большой длинный прыжок в сторону кулис, еще раз проворачивается вокруг своей оси, делает пару па и удаляется танцующим шагом с высоким подниманием ноги.

Музыка стихает, через некоторое время на сцене появляется м-р Джуэл. Он передвигается также танцующим шагом, получается у него это смешно, шаг вперед, полуповорот, руки в стороны, еще шаг, поворот в другую сторону с выкидыванием рук. Он напевает ту самую мелодию, которая звучала во время зарядки. Так он проходит почти всю сцену, поворачивается и доходит до середины, поворачивается к зрителям, руки в стороны, к себе, вверх, в стороны, к себе вверх.

М-р Джуэл (держа руки в стороны, с чувством). Хорошо!
От удовольствия он закрывает глаза и стоит так довольно долго, голова откинута назад. Затем открывает глаза, оставаясь в такой же позе. Постепенно с ним что-то происходит, он начинает осознавать реальность, скашивает глаза и смотрит на одну из своих рук, затем на вторую, затем опускает голову и снова с интересом и непониманием рассматривает свои руки, вытягивает их вперед, рассматривает, растопыривает и сводит пальцы. Опускает руки и вдруг с тревогой поворачивается в сторону, всматривается, затем в другую, затем снова в прежнюю. Он очень озадачен. Начинает ходить маленькими кругами, то останавливаясь, то начиная движение. Его хождение прерывает м-с Донован, кружась и пританцовывая, она выплывает на сцену. Через некоторое время она замечает м-ра Джуэла, тот наклонившись вперед пристально рассматривает ее. 
М-с Донован (несколько растеряно).  М-р Джуэл...
Длительная пауза.
М-с Донован.  Хороший день, не правда ли?
М-р Джуэл (после паузы).  Как вы себя чувствуете, м-с Донован?
М-с Донован (слегка заикаясь) П-прекрасно.
М-р Джуэл (после паузы).  Я тоже. (пауза) Как ни странно...
М-с Донован (продолжая заикаться). Погода замечательная...
М-р Джуэл (после паузы).  Да. Уж.
М-с Донован (слегка заикаясь). Да, м-р Джуэл, просто удивительная погода. (Начинает кивать головой и кивает так довольно долго)
М-р Джуэл (после паузы).  М-с Донован.
М-с Донован.   Да, м-р Джуэл.
М-р Джуэл (после паузы).  Скажите, что это было?
М-с Донован.   Это? (начинает разводить руками, этак неуверенно, туда сюда, в конце концов разводит их широко и так и застывает).

М-р Джуэл и м-с Донован смотрят друг на друга некоторое, определенности в ситуации явно не прибавилось. М-р Джуэл поворачивает голову и слегка ей трясет..
М-р Джуэл.   Да. (после паузы) Ну что ж, идите, м-с Донован.

М-с Донован уходит. За этим следит Келвин, который перед этим появился слева и стоит поодаль за спиной м-ра Джуэла. Келвин улыбается, он поднимает руку вверх, а второй подносит ко рту свисток и свистит. М-р Джуэл вздрагивает.
М-р Джуэл.   А, это вы, Келвин. Знаете, странный сегодня день. Что-то я запыхался. Немного. Вроде, вышел из машины как обычно, поднялся на лифте. И... как будто три мили отмахал.
Келвин.   Весна.
М-р Джуэл.   Весна?
Келвин.  Да. Такое время года. Когда все начинает жить. Все просыпается. Кто устоит против природы? 
М-р Джуэл.   Наверное. Давно, однако, я такого не чувствовал. Хо-па! (молодецки ударяет ладонью о ладонь, и, подбоченясь) А!? Эх, бросить бы все, махануть сейчас на Бали.
Келвин.  Может быть, после совещания, сэр?
М-р Джуэл (смется).   Ну конечно, друг мой, конечно.
Обнимает Келвина за плечи. Уходит.
Сцена 9. Танец Шивы.
Вбегает Робин, он радостно оживлен.

Робин.  Ты знаешь, Келвин, я кажется понял. Ты мессия, ты прислан в этот мир, чтобы сделать людей лучше. Ты испытываешь их и заставляешь задумываться о сути вещей. Ты открываешь глаза и делаешь души восприимчивыми к истине.
Келвин.  Правда? То есть я здесь вроде как в командировке? Тогда, скажу тебе, мне здесь изрядно надоело. Пора бы и домой. Надо связаться с тем, кто меня послал. Вот только загвоздка. Кто меня послал, Робин?
Робин.  Ну, бог, высшее существо.
Келвин смотрит в упор на Робина.
Робин.  Что, нет?
Келвин продолжает смотреть.
Робин.  Подожди. Ты обладаешь сверхъестественной силой.
Келвин.  Бла-бла-бла-бла.
Робин.  Ну правда ведь, обладаешь. Я видел такое...
Келвин.  Скажем так, я знаю несколько фокусов.
Робин.  Да, я понимаю, ты называешь так, что делаешь, что я видел, но ведь по сути это необыкновенные, волшебные вещи.
Келвин.  Тебе ведь нравятся волшебные вещи?
Робин.  Дело не в этом! Высший разум, высшее существо! Соприкосновение с ним становится откровением, открывающим иные плоскости человеческого существования. Жизнь человека не бесцельна, она подчинена плану творца. И столкнувшись с ним, ты можешь познать эту великую цель, узнать, для чего рожден. Жизнь тогда наполнится смыслом, она больше не будет никчемной, нет! Все гармонично, все едино, мы вместе, мы объединены, мы идем, к свету, к добру.
Келвин.  И ты пойдешь за мной?
Робин.  Конечно! С радостью!
Келвин.  Иди ко мне. (Раскрывает объятия, Робин бросается к нему, обнимаются)
Келвин.  Пойдем. (Подаем Робину руку, и дальше - водит его по сцене)
Келвин.  Пойдем. Ты ведь пойдешь со мной?
Робин.  Да!
Келвин.  Мы пойдем к свету, да?
Робин.  Да, Келвин! Да!
Келвин.  Мы будем встречать людей и обращать их в свою веру.
Робин.  Да!
Келвин.  Мы дадим надежду отчаявшимся.
Робин.  Да!
Келвин.  Мы соберем слабых и скажем, что им не нужно больше бояться.
Робин.  Им не нужно больше бояться!
Келвин.  Мы дадим шанс тем, кто жил плохо, но готов исправиться.
Робин.  Да, дадим!
Келвин.  Мы скажем, что нет больше боли.
Робин.  Да!
Келвин.  Что все сомнения закончились. Что впереди только свет.
Робин.  Да!
Келвин.  Мы ведь из царства света, да?
Келвин останавливается и внимательно смотрит на Робина.
Робин (немного неуверенно).  Да.
Келвин.  Ты ведь уверен в этом? На сто процентов?
Робин несмело пытается забрать свою руку.
Келвин.  И с чего ты взял, что можешь вырваться?
Робин затихает.
Келвин.  Люди такие доверчивые. И такие простые... Так царство света или царство тьмы? Ангел или дьявол? Что? Уже не знаешь? Ооох... Высшие существа. Белые одежды. В общем, это было бы довольно стильно, тысячи людей и все в белых одеждах. Как в Арабских Эмиратах.

А откуда берутся высшие существа, Робин? Они существуют изначально? Рождаются вместе со вселенной? А может, рождаются как люди? Их воспитывают? Как ты думаешь, у высшего существа может оказаться плохой воспитатель, никчемный педагог? Сколько из них становится образцовыми высшими существами? Сколько не дотягивают до диплома? А сколько говорят своим высшим воспитателям.  «А засуньте свой высший бизнес в...»

Так царство света или царство тьмы? Ангел или дьявол?

Когда ты имеешь дело с высшим существом, Роби, первое, о чем ты должен помнить, ты должен быть очень осторожен. Потому что это высшее существо может убить тебя в любой момент. Случайно, в назидание ли, из мести, от скуки ли, но ты в опасности. Смотри...
Келвин далеко вытягивает руку. В это время сзади подходит фигура в черном и подает ему клинок. Келвин не глядя берет его, делает медленное круговое движение и приставляет к груди Робина.
Келвин.  Видишь, в любой момент.
Робин медленно отшатывается и опускается на пол. Келвин медленным круговым движением поднимает клинок над головой и смотрит на него. В это время фигура в черном и подает ему второй клинок. У Келвина в руках два клинка, он делает ими круговое движение, еще одно, и снова поднимает над головой.
Келвин.  Смотри. Кто я?
Робин.  К-келвин.
Келвин.  Гррр.
Человек сзади выставляет свои клинки в стороны. Теперь у Келвина четыре руки. Они делают красивое синхронное движение всеми клинками.
Келвин.  Кто я?
Еще один человек присоединяется сзади. Теперь у Келвина шесть рук рук, шесть клинков. Шива. Он делают вращает клинки одновременно.
Келвин.  А теперь?
Робин.  Ты... не человек...
Келвин.  Хм... Смотри.
Начинает звучать музыка, Келвин-Шива начинает танцевать. Это дикий архетипический танец. Божество проснулось и исполняет древний завораживающий ритуал. 
Келвин.  Танцуй со мной.
Келвин в танце то удаляется от Робина, то приближается к нему, клинки пролетают в опасной близости, Келвин не заботится о том, что они могут задеть Робина. Тому приходится уклоняться. Он делает это довольно неуклюже, но безропотно, перемещаясь из одного конца сцены в другой.
Келвин.  И помни. Ты в опасности.

Когда танец заканчивается, Келвин снова посередине сцены, руки с клинками подняты вверх, другие четыре клинка смотрят во все стороны. Вначале складываются боковые клинки, затем человек в черном принимает клинки Келвина, и с красивым круговым движением они скрываются за его спиной.
Келвин.  Так царство света или царство тьмы?
Робин (неопределенно машет рукой).  Ты не против, если я сяду?
Келвин делает приглашающий жест, Робин идет к столу и садится за него.
Сцена 10. Манекен.

Келвин.  Ну что, чем займемся?
Робин.  Я... просто посижу... если не возражаешь...
Келвин.  Да пожалуйста... Что это? Постой!
Он прислушивается. За дверью раздается небольшой грохот, кто-то что-то уронил. Келвин поднимает указательный палец вверх и на цыпочках отходит в сторону, прячется. Через некоторое время дверь в кабинет приоткрывается, и туда просовывается Эмили. Она смотрит на Робина через полуоктрытую дверь и не спешит зайти, затем произносит что-то вроде довольного утробного «ху-ху-ху» и заходит, закрывая за собой дверь. Робин косо смотрит на нее и начинает делать вид, что работает.
Секретарша (по-кошачьи).  Как дела?
Робин.  Спасибо, ничего.
Секретарша.  Работаешь?
Робин.  Да.
Секретарша (думает, затем коротко).  Я тоже.
Проходит к столу и садится на край.
Секретарша.  А что ты делаешь?
Робин.  Ну, данные по партнерам...
Секретарша.  А... (наклоняется, смотрит в бумаги и начинает ерошить Робину волосы) Боже, какая прелесть.
Робин никак не реагирует. Эмили продолжает гладить уму волосы, затем зажимает их в кулак.
Секретарша.  Боже, какой ты глупый.
Робин молчит.
Секретарша.  Ну что? Так и будешь молчать? (томно).  Ну скажи, ну почему ты такой глупый? (Зажимает его лицо ладонями) Ну, по-че-му ты такой глу-пый?
Вдруг раздается трубный голос, он возникает из ниоткуда.
Голос.  Слова замирают на моих губах. Ты слишком хороша!
Эмили воспринимает голос, как будто это говорит Робин. Но это, конечно, не Робин, и тот явно не понимает, в чем дело. Ему удается вырвать голову из рук Эмили, он судорожно вращает ею, пытаясь найти источник звука. А вещает Келвин. Он медленно идет в направлении Робина, приставив руки рупором ко рту и продолжает.
Голос.  Ты такая клевая.
Эмили не может прийти в себя от такого поворота. Ее долго колбасит, она способна произносить только утробные звуки и порыкивать. Наконец, она овладевает собой.
Секретарша.  Ах, малыш. А я ведь знала. Знала, что ты не промах. Я такие вещи нутром чую.
Эмили разошлась, просто дьяволица. Она испускает рык и запускает руку Робину пониже живота. Робин от неожиданности чуть не выпрыгивает из кресла. Он снова падает в него и истерично жестикулирует Келвину. Келвин делает ему знак, что мол все в порядке.

Келвин уже подошел к Эмили сзади и берет ее рукой  за загривок, откидывает назад. Гладит затылок, спину. Эмили извивается и довольно урчит. Второй рукой Келвин берет Робина за руку и сильным рывком выдергивает из кресла. Робин пролетает довольно далеко и оказывается на полу. Келвин отклоняет Эмили назад все дальше и дальше и кладет на стол. Затем быстро наклоняется и кладет на стул Робина Манекен. Манекен весьма схематичен и напоминает болвана. Он сделан то ли из поролона, то ли из материи, набитой ватой, лица нет, только голова как сосиска.

Эмили приподнимается на столе и смотрит на Манекен долгим взглядом. Робин ничего не может понять, он отчаянно жестикулирует, то показывая на Манекен, то обращаясь к Келвину. Вдвоем они смещаются так, что оказываются на сцене сзади стола Робина.
Секретарша.  Робин, ты мужчина! Ты самец! Тянется к Манекену, переворачивается на столе, обнимает Манекен за шею и целует долгим поцелуем. Это вызывает новый взрыв жестикуляции со стороны Робина. Келвин делает знак «все в порядке», проходит направо и становится сзади манекена. Откуда-то он достает огромную жестяную воронку, напоминающую воронку для молока или нефтепродуктов, затем становится лицом к зрителям, правой рукой круговым жестом вставляет ее в голову манекена,  снова поворачивается лицом к зрителям, подмигивает им, наклоняет лицо к воронке и говорит в нее тем же трубным голосом.
Келвин.  О, крошка!
Секретарша.  О-о-о!
Целует его снова. Робин в отчаянии.
Келвин (Каждый раз, когда Кевин говорит, он наклоняется к воронке).  Иди ко мне. Я сделаю так, что ты будешь гореть.
Секретарша.  О-о-о! Переползает со стола на колени к Манекену (стол Г-образный и закрывает стул, на котором сидит Манекен).
Секретарша.  Целуй меня!
Манекен.  Ты такая сексуальная!
Секретарша.  Мой искуситель! (Начинает извиваться на Манекене)
Манекен.  Ты будешь кричать от страсти!
Секретарша.  Да!
Манекен.  Ты такая сексуальная!
Секретарша.  Да!
Вместе.  Да! Да Да!
Келвин вынимает воронку из головы манекена и кричит в нее. Начинается танец. Келвин танцует на переднем плане, Эмили трахает Манекен (насколько можно это пристойно показать на сцене), Робин растеряно мечется сзади, уничтоженный происходящим.

После жаркого и дикого танца музыка стихает, движения замедляются, Келвин опускается на пол и ложится на локоть, Эмили запыхалась и тяжело дышит, Робин застыл сзади.
Секретарша (приводит себя в порядок).  А ты зверь. (Сдувает со лба прядь волос) У-у-у! Зверюга! (Оглядывается назад) Ладно, там еще кто-то есть. Я пойду.
Слезает с манекена, подбирает одежду и пошатываясь идет к двери. Оглядывается и еще раз говорит.  Зверюга! Я еще вернусь. 

Уходит. Робин стоит застыв, Келвин лежит. Через некоторое время Робин делает неуклюжее движение руками.
Робин (тонким срывающимся голосом).  Меня изнасиловали!
Келвин.  Бывает...
Робин.  Что значит, бывает!
Келвин.  Успокойся, все уже закончилось.
Робин.  Что значит, успокойся! Вначале меня чуть не убили, а потом изнасиловали.
Келвин.  Ну, обычно это как раз и происходит одновременно.
Робин.  Ты!.. Ты!..
Келвин.  Отстань, я устал. (Ложится на спину)
Робин.  Да мне плевать! Да...Да...
Келвин (Приподнимается на локте, поднимает воронку и говорит в нее).  Да ты зверюга!
Робин (мечется по сцене).  А! А! Я убью тебя!
Келвин.  Ты?
Робин.  Да, я!
Келвин.  Сначала поймай!

Келвин уворачивается и убегает. Некоторое время они носятся друг за другом. В момент, когда Келвин отрывается от преследования, он поворачивается  к Робину, начинает делать перед собой гротескные танцевальные движения руками и запевает.  I've got girl in Mexico..., затем снова убегает, снова поворачивается и запевает. Робин запыхался, он склоняется вперед, руки на колени. Затем внезапно начинает смеяться. Выпрямляется, продолжая смеяться. Затем начинает повторять движения Келвина и подпевать.  Через некоторое время эта песня начинает звучать громко. Келвин и Робин танцуют под нее.
Когда музыка заканчивается, Келвин подходит к Робину, обнимает его, разворачивает и толкает в спину.
Келвин.  Пойди умойся, от тебя пахнет животным!

Келвин садится на пол лицом к зрителям, в это время на сцену выкатывают колесо.

Сцена 11. На колесе (предшествующая прозрению Джеймса).

Весь диалог Келвина и Джеймса проходит очень не спеша, спокойно и выдержанно, с небольшими паузами на обдумывание. Какая-либо ирония в нем полностью отсутствует. Необходимо, чтобы за внутренним спокойствием Келвина читалось сочувствие к Джеймсу и пристальное внимание к тому, что тот говорит.

Келвин встает и прохаживается по сцене туда-сюда, вдруг замечает колесо и  обнаруживает, что Джеймс в сознании и сопровождает его взглядом. Келвин останавливается и смотрит на него.
Джеймс (спокойно и отчетливо).  Я убью тебя.
Келвин (через некоторое время).   Что ты сказал?
Джеймс.  Я убью тебя.
Келвин. Вот как? (Садится к колесу лицом наполовину к Джеймсу, наполовину к зрителям.) Расскажи, как ты убьешь меня. Ты уже знаешь, как сделаешь это? Может быть ножом? Можно бить ножом. Бить, пока дыры не покроют тело полностью. Кровь быстро вытекает при этом. Тело фактически лежит в большой луже крови. То, что остается от тела. Так?
Джеймс.  Нет, не так.
Келвин.   Нет? А как? Может быть, это будет металлический прут? В общем-то, одного удара достаточно, чтобы превратить голову в месиво. Но можно бить не один раз. Каждый удар будет размалывать то, что не удалось сокрушить предыдущим. Можно вгонять его в череп, пока хватает дыхания. Руки вряд ли устанут так быстро, подведет дыхание. Руки просто взмокнут от напряжения, а дрожь не помеха. Что она по сравнению с размахом. Раз, и еще раз, еще, еще раз. Но если научиться управлять дыханием, есть люди умеющие подчинять свое дыхание. Это настоящее искусство, вот к чему надо стремиться.
Джеймс.  Я убью тебя не так.
Келвин.   Да. Ты видишь, как это сделаешь?
Джеймс.   Нет. Я вижу тебя просто мертвым.
Келвин.   И все?
Джеймс.  Да. Ты уже мертв и лежишь на столе. Хотя, должно быть, это случилось недавно. Но ты лежишь на столе, и всем ясно, что ты мертв. Безвозвратно. Глаза пусты и открыты. Все, что было, уже вышло из них. А то, что не успело, уже никогда, никогда не преодолеет преграды твоих зрачков.
Келвин.   Продолжай.
Джеймс.  Ты просто мертв. Тлен еще не начал разрушать тело. Не знаю, коснется ли когда-нибудь он тебя. Но все уже в прошлом. Имя твое – безвозвратность. Расставание совершено и читается на твоих веках, на скулах, на костяшках пальцев. Ничто больше и никогда. Ничто и никогда.
Келвин.   Скажи, я спокоен?
Джеймс.  Ты спокоен.
Келвин.   А сожаление, разочарование? Что-нибудь можно увидеть?
Джеймс.  Ты совершенно спокоен. Можно решить, что ты ожидал своего освободителя, и он пришел. Так тщательно выбрит. Ни одного пятнышка на лице, в глазах. В твоем столе не нашли ни одной бумаги. Звонили твоей тете, той самой, что заменила тебе мать. Это телефон госпиталя святого Георгия. Ни дома, ни на работе, ничего. Ни клочка даже в урне. Ни записей, ни звонков, ни встреч. Ничего, что бы могло напомнить о тебе. Все испарилось. Все стерто, кроме тела на столе. Куда его девать? Оно вросло в стол. Как будто останется на нем всегда, как рамка с фотографией, как пресс-папье с пустыми глазами.
Келвин.   Скажи, а Паола?
Джеймс.  Да, она рядом, стоит и смотрит. Уже давно. В руках неподходящий цветок, совсем не траурный. Она молчит. Что ты еще хочешь знать?
Келвин.   Она плачет?
Джеймс.  Нет. К чему слезы, если не о чем плакать. Она же видит, что тебе все равно.
Келвин (после паузы).   Могла бы и поплакать.
Джеймс.  Поплакать? Любви, ведь, нет!
Келвин.   Нет?
Джеймс.  Это еще не любовь. Да ты и не говорил ей о любви.
Келвин пожимает плечами.
Джеймс.  Не носил ее на руках, не приглашал в кафе, не дарил ей цветов.
Келвин.   Дарил.
Джеймс.  Как циркач? Как балаганный урод? Цветы дарят, глядя в глаза. (пристально смотрит на Келвина) Не провожал домой, не катал на карусели, не ждал у крыльца, не целовал, не поднимал заколку для волос, не брал за руку, не ревновал, не гладил волосы, не хотел от нее детей, не говорил о любви.
Келвин.   Она очень дорога мне.
Джеймс.  Дорога – еще не любовь.
Келвин.   Дорога – это очень много.
Джеймс.  Ты тоже дорог ей. Но это еще не любовь. Дорог настолько, что она не ненавидит тебя.
Келвин.   Ненавидит? За что?
Джеймс.  Она могла бы ненавидеть тебя за многое. За то, что лежишь мертвый и пустой, и не отзываешься на зов. За то, что никогда не скажешь слов любви, никогда не предложишь стать женой и не скажешь, что она лучшая и единственная. За то, что боль будет сопровождать ее долго, слишком долго, чтобы не предугадать это. Дольше, чем подруга и головная боль. За то, что обманул ее – дал предчувствие и ожидание чуда. Она поверила, что большое и чудесное придет, а все, что случилось – холодный труп и никакого будущего.

И все же, она не ненавидит тебя.
Келвин.   Мне хватит и твоей ненависти.
Джеймс.  Я не ненавижу тебя.
Келвин.   Ты убьешь меня, любя?
Джеймс.  Убью, но без ненависти. Иногда мне кажется, что это будет искупление. Я должен выполнить предназначение и освободить тебя. Ни ненависти, ни любви.
Келвин.   И что же есть, если нет ни ненависти, ни любви.
Джеймс.  Есть сила. Смотри. (  Джеймс делает усилие и отрывает правую руку от колеса. Рассматривает, сжимает и разжимает пальцы. ) Подойди.
Келвин подходит. Джеймс – медленно - протягивает руку к его голове, ухватывает за волосы на затылке,  притягивает к себе, поворачивая спиной к колесу, и берет  за горло.
Джеймс.  Уже давно я чувствую ее. Что-то случилось. Что-то испортилось, хрустнуло, треснуло, ударило по ушам, пронзило током. Открылся поток. Он захлестнул и питает меня. Вот тогда я понял, что могу тебя убить. Легко и свободно. В любое время. Безвозвратно.

Я не убью тебя сейчас лишь потому, что…(дергается и теряет сознание).
Келвин (высвобождаясь и аккуратно укладывая руку Джеймса).   Потому что, еще не время.

Оставляет Джеймса и залезает на стол, думает. Звучит соответствующая тягучая музыка. Через некоторое время входит шеф в плаще и шляпе.

М-р Джуэл.  Здравствуйте, Формоза. Вы все работаете (вздыхает), узнаю себя в молодости. Я ведь тоже был молодым, представьте. Это было миллион лет  тому назад. Планы, планы, планы, планы, амбиции, хотелось чего-то добиться, работали с головой, день и ночь одна работа. Поверьте, Келвин, я мог спать по три часа в сутки, и ничего. Сильвия была тогда совсем молоденькая, работала у Форманов в трейд-билдинг.
Келвин.   Как миссис Джуэл, сэр?
М-р Джуэл.  Держится молодцом. Молодцом… Она у меня такая… Когда я увидел ее первый раз, она бежала под дождем в свою контору. Вышла перекусить, а зонтик не взяла. И пошел дождь. И вот она бежит под дождем, туфли сняла, в руках, и вся мокрая-мокрая. Пробегает мимо, и я говорю.  «Вам помочь мисс? Давайте провожу Вас под зонтиком.» А она засмеялась. «Мне,- говорит.  поможет только стаканчик джина, мистер. Поберегите свой костюм.» Так и сказала. 
Качает головой, снимает шляпу и пальто и вешает их на колесо.  Джеймс все так же недвижим, не подает никаких признаков жизни.
Келвин.   Миссис Джуэл - удивительная женщина. Когда мы с Паолой навещали ее больнице, она рассказала нам анекдот про двух биржевых маклеров. Мы долго смеялись. Надеюсь, врачи смогут облегчить ее страдания. Доктор Андерсен произвел на меня впечатление профессионала.
М-р Джуэл.  Да, доктор… Это ужасно, когда надежда только на докторов… Да, Келвин, да, Сильвия умница. Но только сейчас я понимаю, как мало уделял ей времени. Все работа, работа. А ведь я не молод. Форменно говоря, я стар. Не спорь, не спорь! Я старик, вся жизнь которого прошла в работе. Пронеслась как поезд подземки на полном ходу. Работа, работа. Бедная Сильвия. Моя девочка!

Надо думать о душе, надо больше думать о душе. Вы, молодые, этого не понимаете. Для вас все внове, жизнь - калейдоскоп, каждый день новый и никогда не кончится. И, когда решаешь вдруг остановиться – оказывается, что ты старик. Что осталось чуть-чуть, и твоя любимая жена больна.
Келвин подходит к Джуэлу и обнимает его за плечи.
М-р Джуэл.  Не обращай внимания, сынок. (вытирает нос)
Я рад, что у меня такая смена. Буду просить о пенсии, Келвин. Да-да, заберу Сильвию из больницы, будем вместе. А, может, поедем путешествовать.

За компанию волноваться не надо, она в надежных руках. Даже горжусь. Ведь вы росли под моим началом. Орел! (похлопывает Келвина по плечам) Был бы мой зять похож на Вас. (Машет рукой.) Что ж, пойду.
Шеф надевает шляпу и плащ, останавливается перед колесом как перед зеркалом и поправляет шляпу.
М-р Джуэл.  Не засиживайтесь допоздна, Келвин. (Уходит.)
Келвин.   Привет миссис Джуэл, сэр.
Шеф, не оборачиваясь, поднимает руку. Выходит. Келвин остается один, снова забирается  на стол, сидит в задумчивости – тягучая музыка. У Джеймса на колесе течет пена изо рта. Келвин замечает, встает и подходит к колесу. Стирает ее ладонью с лица Джеймса и стряхивает на пол. Достает из кармана платок, растряхивает и вытирает ему лицо. Тот все также не проявляет никаких признаков жизни.
Келвин.   Ничего. Ничего. Это выходит из тебя дрянь. Ничего.
Держит его голову в руках. Свет постепенно гаснет, но не до конца.
Сцена 12. Прозрение Робина.
Возвращается Робин. Он входит очень уверенно и спокойно, доходит до середины сцены и говорит Келвину.
Робин.  Я понял. Ты мессия, ты прислан в этот мир, чтобы сделать людей лучше. Ты испытываешь их и заставляешь задумываться о сути вещей. Ты открываешь глаза и делаешь души восприимчивыми к истине.
Келвин.  Опять...

Келвин недовольно встает по направлению к Робину. Но тот спокоен и недвижим. Он вытягивает вперед руку с отогнутой ладонью, и Келвин останавливается как ударившись о стену. Мощным движение Робин швыряет его на землю. Затем еще раз, другой, третий. Все это с грохотом, ударами тела о мебель и стены. От неожиданности Келвин ведет себя пассивно и оказывается полностью в воле Робина. Наконец, он приходит в себя и почти отбивает удар. Следующий удар он почти встречает своим. Волна натыкается на волну. Они стоят посередине сцены, пытаясь пересилить друг друга. Музыка отражает напряжение. Воздух вокруг них накаляется, в нем возникает вихрь, который подхватывает бумаги и носит их по сцене. Когда напряжение достигает предела, сбоку появляется уборщица. Она испугана и пытается шваброй сбить летающие в воздухе бумаги.  Двое замечают ее и прекращают схватку. Затем начинают дико хохотать – Робин возбужден, а Келвин растроган («Мой мальчик»), и, обнявшись, уходят.
Сцена 13.  Завершающая.
В фирме банкет. Все разодеты, в серпантине, некоторые в цветных колпаках, веселятся, пьют, болтают.

Келвин приводит Джеймса. Тот ведет себя робко - как растерянный ребенок на шумном сборище. Ему все внове. Он часто оглядывается и внимательно рассматривает окружающих. Келвин привлекает внимание окружающих.
Келвин.  Друзья! Мы с моим другом Рупи приготовили для вас сюрприз.
Элис (с интересом).  А кто такой Рупи?
Келвин (невозмутимо, показывая на Джеймса).  Ну как же, Руперт Джеймс. Вы с ним давно знакомы.
Элис.  Это уж точно. Значит, его зовут Руперт.
Келвин.  Дорогая Эллис, как и каждого человека, у него есть имя. И неплохое, согласитесь. Руперт. Если Вы не знали даже его имени, могу поклясться, Вас ожидает много приятных  неожиданностей, когда Вы познакомитесь поближе.
Элис.  Могу себе представить. Я бы предпочла не испытать ни одной неожиданности, связанной с милым господином Джеймсом. Боюсь, даже если бы его звали Ричард, я вряд ли ожидала бы найти за этой оболочкой что-либо похожее на сердце.
Джеймс (искренне и простодушно).  Вы говорите это так, мисс, как будто я причинил Вам зло. Поверьте, если такое когда-нибудь и было, то вышло наверняка случайно.
Элис.  Да уж наверняка.
Джеймс.  Поверьте, мне и в голову бы не пришло обидеть такую девушку как Вы. Ведь достаточно посмотреть на Вас, чтобы увидеть, что Вы добрый и хороший человек. И милая девушка.
Келвин.  Итак, друзья, мы с Рупи, решили устроить для Вас сюрприз. Руперт.
 Джеймс выбегает и возвращается, толкая перед собой столик с тортом и бутылками шампанского. Всеобщее оживление. Джеймс открывает бутылку, пробка с хлопком вылетает, все кричат «ура». Келвин с Джеймсом разливают шампанское окружающим. Джеймс отходит от столика с двумя бокалами в руках и подходит к Эллис.
Джеймс.  Это Вам, Эллис. Вы не будете против, если я буду называть Вас Эллис?
Элис.  Что ж, попробуйте.
Джеймс.  Я не самый искусный кавалер, да, честно говоря, и вообще за девушками не умею ухаживать, но Вы выглядите так празднично. Наверное, можно сказать, что Вы меня очаровали.
Элис.  Спасибо.
Джеймс.  Мне очень приятно с Вами разговаривать. Вы такая симпатичная, что, наверное, много мужчин хотели бы вот стоять рядом с Вами и о чем-нибудь говорить.
Элис.  Спасибо.
Джеймс.  Хотя, не знаю, конечно, насколько приятно Вам. (Теряется, и совсем смешавшись, пытается уйти)
Элис.  Ладно уж, не спешите.
Джеймс (разворачиваясь обратно).  Спасибо.
Элис.  Я давно не видела Вас.
Джеймс.  Да, я путешествовал.
Элис.  Должно быть, Вы были далеко. Что-то изменилось, немного суровое появилось в облике. Может быть в Норвегии?
Джеймс.  Дальше, гораздо дальше.
Элис (с удивлением).  В Исландии?
Джеймс.  Дальше?
Элис.   В Африке, в Китае?
Джеймс.  Нет, не в Африке. Когда-нибудь я расскажу вам. Но Вы правы, путешествие, меня сильно изменило. Иногда полезно попутешествовать.
Элис.  Однако, Вы совсем и не загорели. Обычно из путешествий возвращаются смуглые как мавры, с вылинявшими волосами, обветренными лицами, со шрамами от схваток с дикими животными, с крокодилами. У Вас был пробковый шлем?
Джеймс.  Там, где я был, было не особенно много солнца. А шрамы есть (потирает запястья). Правда, не от крокодилов.
Элис.  Ну что же, Руперт, выпьем за путешествия?
Джеймс.  Давайте. (чокаются)
Элис.  Вы танцуете?
Джеймс.  Я?
Элис.  Ну а кто же? Давайте-давайте! (Подхватывает его за руки и начинает танцевать. Звучит танцевальная музыка. Постепенно к ним присоединяются другие пары.)

Паола не танцует. Она усаживается на скамейку на переднем правом краю сцены, откинувшись на руку, и, отпивая из бокала, смотрит на танцующих. Келвин со своего места следит за ней. Наконец, он отставляет бокал и направляется к Паоле. По мере его приближения движения всех замедляются, громкость музыки уменьшается и постепенно она начинает звучать совсем тихо. Келвин  подходит к Паоле, присаживается перед ней на колено и любуется ею. Затем достает из внутреннего кармана цветок и прикрепляет к ее платью.  Паола кладет свою руку поверх его рук. Келвин в замешательстве.
Келвин.  Ты... видишь меня?..
Здравствуй, милая.
Они обнимаются, радости их нет предела. Они смеется, снова обнимаются.
Паола.  Я так ждала тебя, милый!
Начинает звучать  музыка. Келвин и Паола начинают кружиться под нее среди манекенов застывших сотрудников. Затем Паола уворачивается и взбирается на лестницу, Келвин танцует внизу. Потом оба уже на помосте наверху танцуют. Паола снова отделяется от Келвина и ложится на помост – голова и рука свисают к зрителям, Келвин продолжает танцевать. В проигрыше они встают и обнимаются, она кладет голову ему на плечо, так они стоят до его окончания. В апофеозе сотрудники  оживают и повернувшись к ним бурно выражают радость от того, что видят. В конце танца Паола закручивается внутрь руки Келвина и прижимается к нему спиной, лицом к зрителям. Келвин обнимает ее. Все хлопают в ладоши.

Танцы!

